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Yn y portffolio yma rwyf yn cyflwyno dau draethawd sef ‘Adolygiad Theatr Byw’ yn seiliedig ar berfformiad y sioe gerdd ‘Fantastically Great Women Who Changed The World’ yn ogystal â thraethawd adfyfyriad ar sesiynau dosbarth perfformio monologau.
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Mae’r sioe gerdd ‘Fantastically Great Women Who Changed The World’ sydd yn seiliedig ar lyfr gan Kate Pankherst, perthynas pell i Emmeline Pankhurst, yn rhoi llais i straeon nifer o ferched dylanwadol. Mae’r perfformiad wyth deg munud  yn ysbrydoledig ac yn llawn dop o egni.
Mae’r prif gymeriad sef Jade sydd yn cael ei phortreu gan Georgia Grant – Anderson yn cerdded oddi wrth gweddill y disgyblion ac athrawon tra ar daith ysgol mewn amgueddfa i mewn i arddangosfa ‘Gallery of Grateness’ sydd ddim eto ar agor i'r cyhoedd. ‘’From explorers to artists, scientists to secret agents, hear the stories of some of history’s strongest mothers, sisters and daughters; all independent icons who really did change the world.’’ (Fantastically Great Women Who Changed The World, n.d.) Yn ystod ei thaith mae'n dod i ddeall nad yw newid yn digwydd dros nos a weithia’n cymeryd nifer o fobl er mwyn i'r newid ddigwydd.
Mae’r cynhyrchiad hwn wedi cael ei gynhyrchu gan ‘Kenny Wax’ a oedd yn gyfrifol am gynhyrchu’r sioe gerdd hynod o lwyddiannus ‘Six’. Dywedodd Kenny Wax ‘’What a thrill to have assembled our own team of fantastically great women to create this incredible show.’’ (Fantastically Great Women Who Changed The World, n.d.) Addaswyd y llyfr yn sioe gerdd gan Chris Bush sef dramodydd ‘Standing at the sky’s edge’. Roedd Chris bush hefyd yn gyfrifol am ysgrifennu geiriau’r sioe ar y cyd hefo Miranda Cooper sydd wedi gweithio hefo rhai o gewri’r byd pop er enghraifft Kylie Minogue. Fe gafodd y gerddoriaeth ei gyfansoddi ar y cyd gan Miranda Cooper a Jennifer Decilveo sydd yn enillydd gwobr ‘Grammy’. 
 Wrth gyrraedd y theatr roedd yn amlwg fod cynulleidfa darged sef saith ac uwch wedi cael eu denu gan fod y cyntedd wedi ei lenwi a merched ifanc. Roeddwn yn eistedd yn rhes flaen y Cylch fellu roedd gen i olygfa gwerth chweil o’r llwyfan. Cyn i'r perfformiad gychwyn roedd cyfuniad o gerddoriaeth ffeministaidd yn cael ei chwarae. Credaf fod hyn wedi bod yn effeithiol gan ei fod yn helpu gosod y don ar gyfer y perfformiad ond roedd hefyd yn hollol berthnasol i'r neges a oedd yn cael ei drosglwyddo. ‘’Bright, cheerful music can make people of all ages feel happy, energetic, and alert, and music may even has a role in lifting the mood of people with depressive illnesses.’’ (Harvard Health Publishing, 2021)
Fe ddechreuodd y perfformiad gyda’r ensemble yn dod ar y llwyfan drwy’r gynulleidfa gan bortreu yr athrawon a oedd ar y trip ysgol. Credaf fod y dechrau wedi bod yn un cryf o safbwynt y cannu a’r dawnsio ac yn sicr yn rhoi blas o'r hyn oedd o fy mlaen. Er hyn roedd rhannau o’r gan sef ‘Quiet Children’ yn annealladwy gan fod y sain yn rhy isel fellu roedd ambell i frawddeg yn cael ei golli. Nid yn unig hyn ond roedd y gwisgoedd ychydig yn ddiflas yn ogystal â’r llwyfan gan nad oedd y set wedi cael ei ddatgelu ar y pwint yma.
Un elfen wnes i ei fwynhau yn fawr oedd bod y band yn fyw ar y llwyfan. Roedd hyn yn gwneud iddi deimlo fel eu bod nhw’n rhan o’r cast er enghraifft yn ystod y gân ‘World of Colour’ daeth un aelod i lawr o’r strwythur yr oeddant wedi ei leoli yn er mwyn defnyddio potiau paent fel drums. Roedd hyn yn effeithiol gan fod y gân yn cael ei gannu gan gymeriad Frida Kahlo. Roedd y gân yma’n llawn egni. Nid yn unig hyn ond roedd y goleuo’n effeithiol yn y rhan yma oherwydd defnydd o oleuadau uwch fioled weer mwyn dod a’r gwisgoedd yn fyw yn ogystal a marciau pennodol a oedd ar y llwyfan.
Yn fy marn i un o elfennau cryfau’r cynhyrchiad oedd lleisau’r ensemble. Gan fod nifer o’r ensemble eisoes wedi gweithio ar Six hefo ei gilydd roedd eu lleisiau yn gweddu’n naturiol. Nid yn unig hyn ond fe wnes i fwynhau llais Jennifer Caldwell yn fawr yn enwedig yn ystod y gân ‘Deeds Not Words’ sydd yn adrodd hanes Emmeline Pankhurst sef un o’r Suffragets a frwydrodd am bleidlais i ferched. Mae’n gan sydd yn llawn egni nid yn unig hyn ond roedd y dawnsio yn ystod rhan yma’n hynod o effeithiol gân ei fod yn gyd fynd hefo curiad caeth y gân. Un o’r elfennau wnes i ei fwynhau mwyaf am y gân oedd y rap sydd yng nghanol y gân. Credaf ei fod yn effeithiol yma gan ei fod yn teimlo fel araith y byddai Emmeline Pankhurst wedi ei ddweud mewn protest.
Er bod y cast cyfan yn anhygoel ar adegau roeddwn yn teimlo fod llais Georgia Grant – Anderson sydd yn chwarae rhan Jade yn wan yw cymharu ar gweddill. Credaf mai un o’r rhesymau am hyn yw’r faith ei bod hi’n actores hun yn ceisio efelychu ansawdd llais ifanc merch 12 mlwydd oed. Efallai yn y dyfodol er mwyn osgoi hyn y byddai’n well castio actores fengach yn y rhan.
I mi uchafbwynt y perfformiad oedd ‘Rosa’s lullaby’ a oedd yn cael ei ganu gan gymeriad Rosa Parks wedi ei bortreu gan Summer Priest. Mae’r gân yma yn fy marn i yn cewri dros gwedill y caneuon yn y perfformiad a hynnu oherwydd tynerwch y geiriau a’r gerddoriaeth. Roedd y gân yn chwa o awyr iach o’i gymharu â gweddill y caneuon pop. Nid yn unig hyn ond roedd yn foment o lonyddwch yng nghanol prysurdeb lliw a bwrlwm y caneuon pop rhwng dau gymeriad a oedd yn debyg iawn mewn rhai ffyrdd ond eto mor wahanol yw gilydd. ‘’Songs in the musical theatre are musically vocalized expressions of a character’s most important thoughts, feelings and needs’’ (Deer and Rocco Dal Vera, 2010)
Wrth ystyriad y perfformiad fel cyfanwaith creadf fod nifer lot yn digwydd mewn amser mor fyr. O ganlyniad i hyn credaf fod rhai straeon yn cael ei golli ar adegau yn enwedig yn ystod y gan ‘Mary, Mary and Marie’ er mor ddoniol oedd o. Er hyn mae’n sioe hwyliog sydd yn cyflwyno nifer o ffeithiau diddorol wrth ysbrydoli’r genhedlaeth nesa o ferched i greu hanes.
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Yn ystod gwersi perfformio monologau Emma Hickey rwyf wedi bod yn gweithio ar fonolog traddodiadol o ‘As you like it’ gan William Shakespeare. Mae’r monolog yn cael ei ddweud gan ‘Pheobe’ yn rhan 3 golygfa 5 o’r ddrama. Rwyf wedi penderfynu gweithio ar y monolog yma gan ei fod yn wahanol i'r rhannau dwi fel arfer yn cael ei ddenu tuag ato. Nid yn unig hyn ond rwyf yn hoffi’r ffordd mae amhendantrwydd y cymeriad yn glir drwy gydol y darn.
‘’As You Like It subverts the traditional rules of romance. Gender roles, nature and politics are confused in a play that reflects on how bewildering yet utterly pleasurable life can be’’ (Rsc.org.uk, 2017) Yn ystod y monolog mae Phoebe yn areithio i Silvius gan fod Rosalind sydd yn cuddio fel ‘Ganymede’ newydd ei sarhau. Er hyn mae Phoebe mewn cariad hefo ‘Ganymede’ sef Rosalind er nad ydi hi’n ymwybodol mae Rosalind yw ‘Ganymede’ . Er hyn mae Silvius mewn cariad hefo Phoebe ond gwrthod derbyn hyn. Gan fod dysgu gwaith Shakespeare yn eithaf newydd i mi fe wnes i ddechrau drwy dorri’r monolog yn rhannau llai. Cyn dod i'r wers fe wnes i hefyd edrych yn fanwl ar y testun a chreu rhestr o unrhyw eiriau estron er enghraifft ‘chide’ yna defnyddio gwefan ‘Shakespeare words’ er mwyn darganfod yr ystur. Yn yr achos yma  ‘'past form chid: scold, rebuke, reprove’’ (www.shakespeareswords.com, n.d.) oedd ystur y gair. 
Y tro cyntaf i mi berfformio’r monolog fe wnes i ddychmygu fod ‘Silvius’ yn sefyll wrth fy ochor. Roedd hyn yn rhoi pwyn clir i mi ganolbwyntio ar. Fe wnes i rhuthro drwy’r perfformiad cyntaf felly roedd rhai darnau’n aneglur. Un rheswm dros hyn oedd fy mod i'n ceisio cofio’r geiriau ond hefyd fy mod i wedi ei ddysgu mewn tempo eithaf cyflym. Yn ychwanegol rwyf gallu bod yn eithaf bryderus fellu yn rhuthro perfformiadau. O ganlyniad hyn daeth rhai rhannau drosodd yn eithaf fygythiol lle na ddylai fod. Yn y dyfodol er mwyn osgoi hyn gallaf sicrhau fy mod i yn dysgu’r monolog ar dempo arafach ond hefyd fy modi'n canolbwyntio ar deimlo’n llai bryderys fel nad ydwi’n brysio. ‘’If you don’t give yourself permission to make mistakes, don’t occasionally risk your face meeting some egg on the floor, you’ll never make discoveries.’’ (Alfreds, 2007)
Yn ystod y sesiwn fe wnes i ail berfformi’r monolog ond y tro yma roedd Gruff yn sefyll wrth fy ochor fel Silveous. Helpodd hyn mi i arafu gan fy mod i'n canolbwyntio ar y ffordd y roeddwn yn dweud y monolog yn hytrach na chael y geiriau’n berffaith. Gan fod Phoebe’n gwrth ddeud ei hun yn gyson drwy’r monolog roedd yn helpu cael rhywyn i edrych ar yna troi oddi wrth pan fo’r farn yn newid. Yn ogystal a hyn fe wnes i yn cerdded yn ôl ac ymlaen a dim ond yn troi at Silvious pan mae hi eisiau rhywyn i gytuno a hi. Drwy wneud hyn roedd yn fwy clir fod Phoebe yn ceisio tacluso'r hyn sydd yn mynd ymlaen yn ei phen ar lafar.
Ar ddiwedd y sesiwn cyntaf o weithio ar y monalog fe wnaeth Emma Hickey ofyn i mi arall eirio’r monolog mewn iaith fodern. Gan fy mod i wedi ymchwilio’r eirfa a oedd yn estron i mi eisoes cyn y wers roedd gen i ddealltwriaeth eithaf da o’r hyn a oedd yn cael ei ddweud yn ystod y monolog er hyn credaf fod ail ysgrifennu’r monolog mewn iaith fodern yn hynod o ddefnyddiol ac yn bendant yn ymarfer rwyf am barhau yw defnyddio yn y dyfodol.
Yn ystod yr ail sesiwn o weithio ar y monolog fe wnes i ganol bwyntio ar yr effaith y roedd yr atalnodi yn cael ar y darn. ‘’Punctuation in these speaches, can give you help not just with sense but also with where to breathe, pause, rest, change gear, or change thought’’ (Dixon, 2012) Un o’r ymarferion wnes i ei wneud er mwyn gweld effaith yr atalnodi ar y darn oedd troi 90° ar gyfer unrhyw goma ac yna 180° ar gyfer pob atalnod llawn. Wrth wneud yr ymarfer yma roedd yn adlewyrchu’r ffaith fod gymaint o atalnodi yn y darn. Daeth yn amlwg fod yr atalnodi wastad yn digwydd wrth i Phoebe neidio o syniad i syniad. Roedd yr ymarfer yma wedi gneud i mi sylweddoli pa mor aml mae Phoebe yn cael meddylfryd newydd. Mae hyn yn ei gwneud hi’n haws i mi amrywio gwahanol rannau o’r monolog ond hefyd rhoi pwyslais ar ddangos y newid y meddylfryd.
Yr ymarfer mwyaf defnyddiol i mi oedd cael Catrin a Gwern wrth fy ochor. Bwriad yr ymarfer oedd fod y ddau yn ffrindiau gwahanol hefo barn wahanol am Silvious. O ganlyniad i hyn yn y rhannau pan mae Phoebe’n ceisio perswadio ei hun nad oes ganddi unrhyw ddiddordeb yn ‘Ganymede’ mi fyswn yn troi at Catrin yna pan mae Phoebe’n mynd yn ôl i ysu am ‘Ganymede’ mi fyswn yn troi at Gwern. Wrth berfformio’r monolog yn ystod yr ymarfer yma roedd yn teimlo’n llawer mwy dynameg gan fod yr ochr caled a meddal yn cael ei ddangos.  
Erbyn diwedd y sesiynau roedd yn teimlo’n llawer mwy naturiol yw perfformio. Y prif reswm dros hyn yw fy mod i wedi adnabod pwysigrwydd yr atalnodi ac syt mae’n effeithio tempo’r darn ond hefyd adnabod pryd yn union mae Phoebe’n ysu am gariad ‘Ganymede’ a pryd mae hi’n ei gasau.  
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